
6. Werkzeuge / Tools / Outils / Utensili

6.4 Messwerkzeuge / Measuring tools / Outils de mesure / Utensili di mesura

Nr/No/Nº
225 x 75 x 1562-4997 88,00 €
  L   x  B x  D ≥1

Precision sliding caliper for measuring external,
internal dimensions and depth with the inductive
measuring system; 8mm high LCD-display,
switchable mm/in. Measuring range 150 mm,
precision 0.02 mm, digit step 0.01 mm/0.0005 in,
display resetting to zero at any position.

Utensili di precisione per la misurazione esterna,
interna ed in profondita con il sistema di
misurazione inductivo. Indicazione digitale con alto
8 mm. Commutazione mm/pollice. Campo di
misurazione: 150 mm. Precisione: 0.02 mm. Passo
digitale: 0.01 mm/0.0005 pollice. Azeramento del
display in qualsiasi posizione.

Präzisionmessschieber für Aussen-, Innen- und
Tiefenmessungen mit dem induktiven
Messsystem: 8mm hohe LCD-Anzeige, umschaltbar
mm/inch. Meßbereich 150 mm. Genauigkeit 0.02
mm. Ziffernschritt  0.01 mm / 0.0005 inch.
Nullstellung der Anzeige in beliebiger Position.

Pied  à coulisse pour les mesures extérieures,
intérieures et de profondeur, équipé du système de
mesure inductif. Afficheur à cristaux liquides avec un
hauteur de 8 mm. Champ de mesure 150 mm,
précision 0.02 mm, valeur d'un échelon 0.01
mm/0.0005 in, mise à zero de l'affichage à n'importe
quelle position.

Nr/No/Nº
135 x 57 x 21 Tesamaster62-3372 180,00 €
130 x 53 x 18 Atorn62-3371 20,50 €

  L   x  B x  D ≥1

External micrometers
Tesamaster: Swiss precision micrometer for outside
measurings. Measuring span 25 mm, scale division
0.001 mm. Max. deviation range of reading 2 µm.
Atorn: simple micrometer. Measuring span 25 mm,
scale division 0.01 mm.

Micrometri
Tesamaster: Micrometro svizzero di precisione per
misurazioni esterne. Indicazione del valore
misurato: analogico / digitale. Campo di
misurazione: 25 mm. Valore nonico: 0.0001 mm.
Divergenza massima di indicazione: 2 µm.
Atorn: Semplice micrometro. Campo di
misurazione: 25 mm. Scalatura: 0.01 mm.

Bügelmeßschrauben
Tesamaster: Schweizer Präzisionsmeßschraube für
Aussenmessungen. Meßwertanzeige:
analog-digital. Meßspanne 25 mm, Noniuswert
0.001 mm. Max. Abweichung der Anzeige 2 µm
Atorn: Einfache Meßschraube. Meßspanne 25 mm,
Skalenteilung 0.01 mm.

Micromètres
Tesamaster: Micromètre suisse pour mesurer
dehors. Champ de mesure 25 mm, valeur de
l'échelon 0.001 mm. Erreur max. d'indication 2µm.
Atorn: Micromètre simple , champ de mes. 25 mm,
valeur de l'echelon 0.01 mm.

Nr/No/Nº
200 65062-1058 157,00 €
300 80062-1059 175,00 €
400 95062-1064 213,00 €

  A ca. g ≥1

Soundboard measuring device, a very helpful
device for exact measuring and thinning of
soundboards, time of delivery approx. 4 weeks.
A = depth of frame: 200, 300 and 400 mm
measuring range: 30 mm
dial graduation: 0.1 mm
lifting device and swivelling stand

Misuratore della tavola armonica, un apparecchio
assaiutile per un'esatta misurazione e
assottigliamento di tavole armoniche, tempo di
consegnacirca 4 settimane.
A = profondità dell’archetto: 200, 300 e 400 mm
ambito di misura: 30 mm
unità di misura: 0.1 mm
dispositivo manuale per l’appogio e il sollevamento
della punta

Resonanzboden-Meßgerät, ein sehr hilfreiches
Gerät zum exakten Ausmessen und Ausdünnen
von Resonanzböden, Lieferzeit ca. 4 Wochen.
A = Bügeltiefen: 200, 300 und 400 mm
Meßbereich: 30 mm
Skalenteilung: 0.1 mm
Abhebevorrichtung und einschwenkbarer Aufsteller

Mesureur de tables, un appareil trés pratique pour
mesurer précisement et amincir des tables, délai de
livraison environ 4 semaines.
A = profondeur de l’archet: 200, 300 et 400 mm
zone de mesure: 30 mm
graduation de l’échelle: 0.1 mm
gispositif de levé et support orientable



6. Werkzeuge / Tools / Outils / Utensili

Nr/No/Nº
  50 1062-4483 131,00 €
200 3062-4484 248,40 €

  A  B ≥1

Felt measuring device, a very helpful device for
measuring felt, delivery time approx. 4 weeks
A = depth of frame
B = measuring range
dial graduation: 0.01 mm
form of keys: flat Ø 30 mm

Misuratore della feltro, un apparecchio assaiutile
per una misurazione di feltro, tempo di
consegnacirca 4 settimane
A = profondità dell’archetto
B = ambito di misura
unità di misura: 0.01 mm
forma di tasti: piatto Ø 30 mm

Filz-Meßgerät, ein sehr hilfreiches Gerät zum
Ausmessen von Filzen, Lieferzeit ca. 4 Wochen
A = Bügeltiefen
B = Meßbereich
Skalenteilung: 0.01 mm
Tasterform: flach Ø 30 mm

Mesureur de feutre, un appareil trés pratique pour
mesurer des feutres, délai de livraison env. 4
semaines
A = profondeur de l’archet
B = zone de mesure
graduation de l’échelle: 0.01 mm
forme de touches: plat Ø 30 mm

Nr/No/Nº
2000 A62-1037 1,94 €
2000 B62-1057 2,51 €
  200 C62-1063 1,38 €

  L ≥1

Measuring Tools
A = measuring tape
B = wooden folding meter-rule
C = metal-scale

Strumenti per misura
A = metro a nastro
B = metro di legno
C = metro di metallo

Meßwerkzeuge
A = Bandmaß
B = Holzmeter
C = Metall-Maßstab

Outils de mesure
A = decamètre à ruban
B = mètre pliant en bois
C = règle graduée en métal


